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«AHTAVNCKAsa TpaMMaTUKa U ITYHKTYaIlys»
IIpepAaraeT KpaTKoe U TOYHOe OIMMMCaHue OC-
HOBHBIX TI'PAMMATHUYECKUX IIOHATUM QHTAWUU-
CKOTO $sI3bIKa. MaTepuaA M3AaraeTcsi IpoCTO U
SICHO, IIOAB30BaThCSI KHUTOM AETKO.

OTO y4eOHOe Imocobne CO3AaBAAOCH B IIO-
MOIIIb M3Yy4YalOIIMM QHTAUMCKHU S3BIK B Pas-
HOM BO3pacTe U Ha pa3HOM ypoBHe. Kpyr
IMOAB30OBATEAEN MOXKET OBITh OYE€Hb HIUPOK:
9TO IMKOABHUKHU CPEAHUX U CTapPIINX KAACCOB,
CTYAEHTHI KOAAEAJKEWN, BBICIINX y4eOHBIX 3a-
BEAEHUU, CAYIIATEeAU SI3BIKOBBIX KYPCOB U BCE
Te, KTO CAaMOCTOSITEABHO 3aHUMAETCS S3bIKOM
1 KOMY IIPUXOAUTCS BPEMSI OT BpEMeHU Iepe-
BOAUTH C PYCCKOTO s3bIKA HA QHIAMMNCKUU.

sKenaeM HAIIUM YUTATEASIM yCIIEXOB B yde-
Oe u pabore!

ABTOp BBIpa>kaeT 'AyOOKYIO OAQrOAaPHOCTD
T. N. IllaTtanoBou u A. C. PobaTeHb 3a BCce UX
IIPEeANOKEHNS, HallpaBAeHHBIe Ha yAyUIlleHUe
MaTepuara KHUTH.

ABmop u M3gameabcmBo



APTUKJIb THE ARTICLE

ApPTUKAB — cCAy>XeOHas 4aCThb pedy, yrnoTpe-
OAsieTCsA BCErAa TOABKO C CYI€CTBUTEABHBIMU
A YKA3aHUSA HEOIPEASAEHHOCTU U OIIpeAe-
AEHHOCTHU. B QHTAMUCKOM $3BIKE ABA apTu-
KASL — HeonpegeAéHHBIU a, an U onpegeAén-
Hbll the. ADTUKAL HE U3MEHSIEeTCH.

HeonpepenéHHbin apTUKIIb
The Indefinite Article

HeonpepeA€HHBIU apPTUKAB  YIIOTpPEOAdeTCs
C UCYUCASIEMBIMHU CYIIECTBUTEABHBIMU B €AVH-
CTBEHHOM uncAe. MimeeT aABe QPOPMBEI:

a — ynoTpebOAsieTcsl Iepep, CyIleCTBUTEAbHBI-
MM, HAQUUHAIOIIUMUCSI C COTAACHOTO 3BYyKa
UAW UMEIONUMHU Iepep coOOoM ompepene-
HU4, HQUWHAIOILINECS C COTAACHOTO 3BYKa:!

a table — cTon
a boy — masibumk
a big tree — 6osbLoe gepeso

an — ymoTpebAsieTcs Ilepep CYIIeCTBUTEAb-
HBIMH, HQUMHAIOUIMMUCS C TAQCHOI'O 3BYyKa
UAW MMEIOIIVMMM Iepep COOOM ompepeae-
HMSI, HAUWMHAIOIIMECs: C TAACHOT'O 3BYyKa:

an apple — s6s10k0
an old house — crapsivi oM
an hour - yac



apTUKNb

an honest answer — yecTHbIVi OTBET

C CyuecTBUTEABHBEIMHM BO MHOKECTBEHHOM
YMCAE HEeOIPEAEAEHHBIM apTHUKAb He YIIOoTpe-
OAsIeTCH.

YnompebneHue
HeornpedesIEHHO20 apMUKIIs

HeonpepeA€HHEBIN apTUKAB YIIOTPEOAIETCS:

® eCAU O YEeAOBEKe UAUM IpeAMeTe TOBOPHUTCH
BIIEPBLIE:
They bought a new car. OHu Kynuan HOBYIO Ma-
LUNHY.

® eCAM TOBOPSAIINM XOUYeT yKa3aTh Ha IIPUHAA-
AE€KHOCTB IIpeAMEeTa K OIIPEASCAEHHOU IpyIIe
OAHOPOAHBIX HpeaMeTOB 0e3 0003HaueHUus
crienuUuKU OpeaMeTa, UH(OpMAIluu O HEM,
T. €. KAKOM-AU0O0, KAaKOU-TO IIPEAMET:

We went to a café to have lunch. Mbi nownn
rnoobenarb B Kage.

® [IpU YKa3aHUU KeM HUAM YeM SIBASIeTCS AUI0
UAU IIpeAMeT, HallpuMep, BCerpa Ipu yKasa-
HUU IIpodeccuy, cTaTyca u m. n.:

He is a doctor. OH Bpauy.
She is an actor. OHa akTpuca.
® rtocae obopoToB there is, there are:

There is a shop at the corner. Ha yry ects marasuH.
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apTuKnb

® B BOCKAMII@HUAX; ITOCAe CAOB what, such:

What a nice day! Kakovi yygecHbivi feHb!
Such a beautiful view! Takov npekpacHsbivi Bua!
HeonpepeAr€HHBINT  apPTUKAL  YIIOTPEOASIETCS

BCErA@ B HEKOTOPBIX CAOBOCOYETAHUAX (IpPHU-
BeAEM HauboAee yIIOTpeOUTEAbHBIE):

a great deal — MHOro

in a hurry — B cneLuke, BTOPONSAX

at a glance - ¢ nepBoro B3rnsga, cpasdy
as a result — B pesynerare

it’s a pity — xanb

it’s a shame — cTbIAHO

to go for a walk — noiTn Ha Nporynky, NONTU
norynartb

to have a ook — B3rnsHyTb
to have a good time — xopowo npoBecTu
BpeMms

to be at a loss — 6bITb B HEAOYMEHUN, pacTe-
pATbCS

OnpepenéHHbin apTUKIIb
The Definite Article

OnpepeAEéHHBIN apTUKAB YIIOTPeOASIeTCs ¢ HC-
YUCASIEMBIMU ¥ HEUCUMCASIEMBIMU CYIIeCTBU-
TEABHBIMU B E€AWHCTBEHHOM U MHOYKEeCTBEH-
HOM YHCAE.



apTUKNb

VMmeeT opHY HeusMeHseMyr0 (POpMy BO BCeX
caydasax: the [09]; mepep CyIeCTBUTEABLHBIM,
HQUUHAIOIIVUMCSA C TAACHOTO 3BYKa, HMeeT
npousHoIlleHue [01].

Ynompeb6neHue
onpedesniéHHO20 apMUKIs

Onpepen€HHBIN apPTUKAB YIIOTPEOASETCH:

® IIpU YIOMHWHAHUM Y>Ke€ 3HAKOMOI'O AWUIQ,
IIpeAMeTa, SIBA€HUS, O KOTOPOM T'OBOPUAOCH
paHbILeE:

This is the street | told you about yesterday.

3710 ynuia, 0 KOTOpPOU s1 pacckasbiBas Tebe
B4epa.

® eCAu CYILIEeCTBUTEABHOE obo3HavaeT €ANH-
CTBEHHLIM B CBOEM poae IipepaMeT MAW YHU-
KaAbHOE dBACHHE!

the sun - cosHue
the Earth — 3emns (nnaxera)
® AAS OOImIero o00O3HaYeHUSI BCEero KAAacCa OA-

HOPOAHBIX IIPEAMETOB IIPHU HWCUUCASIEMOM CY-
II[eCTBUTEABHOM B €AUHCTBEHHOM UUCAE!

The wolf is one of the most dangerous wild ani-
mals. Bosik — oaunH M3 caMbiX OMacCHbIX ANKUX
3BEpPE.



apTuKnb

® KOrpa Ilepep, CYIIeCTBUTEABHBIM CTOUT IIO-
PAAKOBOE YHCAUTEABHOE UAU IIPUAATraTEABHOE
B IIPEBOCXOAHOM CTelleHu (CM. TXK. [Ipuaara-
TEeABHOR):

This is the worst play of the season. 370 xya-
LUNKA CreKTaksb CEe30HA.

the first day — nepsbiti geHb

® AAd OOO3HAUEHUsA ceMel, HaPOAHOCTEM:

The Smiths left the town. Cmutel (cembss CmuT)
yexanau n3 ropoja.

the English — aHrnuarne

the Dutch — rosnnaHaub!
® C Ha3BAHUSAMU PEK, MOpEeU, OKEAHOB, I'PYIIII
OCTPOBOB, IIyCTBIHBb, TOPHBIX XpeOTOB, CTPaH
CBeTa U rOCyAAPCTB, COAEPKAIUX B CBOEM Ha-
3BaHuM 'state’, 'kingdom':

the United Kingdom - O6weguHéHHOe Kopo-
JIEBCTBO

the Thames - Tem3a

the Black Sea - YépHoe mope
the Pacific — Tuxui okeaH

the Hebrides - lebpuackmne o-Ba
the Bahamas — barawmsbi

the Alps — Asbribi

the East — Bocrok



apTUKNb

® C Ha3BaHUSIMU HEKOTOPHIX yUpeKAeHUH, ra-
3eT, JXYPHAAOB, KOpaOaen:

the British Museum — bpuTtaHckuii my3en
the Hilton Hotel — oresnb «XunaroH»
the Times - «Tanmc»

the Titanic — «TutaHuk»

EcTh psa yHOTpeOUTEABHBIX CAOBOCOYETAHUH,
IA€ BCErAa yIoTpeOAsdeTCs OIIPeAEAEHHBIN ap-
TUKAB, HalpuMep:

in the morning — yTpom
in the evening — Beyepom
in the afternoon — oHEM
in the street — Ha ynuue
on the whole — B uenom

the other day — Ha gHax

OTcyTcTBME apTUKNSA (HYJIEBO apTUKJIIb)
YroTpeOAstoT Bcerpa 0e3 apTHUKAS:

® CyIleCTBUTEABHBbIE BO MHOJKECTBEHHOM YKC-
Ae, 0003Hayaroue KAACC, TPYIIY AUIL, IIPEeA-
METOB:

sailors — mopsiku
streets — ymubl

cars — aBTomobun



apTuKnb

® HelCUYUCAsdeMble U aOCTpaKTHBIE CYIeCTBU-
TeAbHBIE (0e3 YTOUHEHUS CUTYalluu):

coffee — koge

salt — cosib

sugar — caxap

water — Boga

kindness — gobpora
® CylLIeCTBUTEABHBIE, OOO3HAUAIOIIe BpeMd,
c npepnroramu at, before, by:

by night — Houbt0

at dawn - Ha paccsete

before noon — go nonyaHs
® CyLIeCTBUTEABHBIE, 0003HAYAIOIUe IPUEMBL
IWIIN;

to have breakfast/lunch — 3aBTpakars/06enars
® CylIeCTBUTEABHBIE, 000O3HAvYaIe HEKOTO-
pPEIe yupe>kpeHUs, ¢ IIpeproraMu at, to:

to be at work — 6bITb Ha paboTte

to go to school — xoanTe B KOy

to go to church — xoauTs B LepkoBb
® CylLIeCTBUTEABHBIE, 0003HAYAIOIINe AHU He-
AEAU, MeCHllbl, BpeMeHa Iojpd, TPa3AHUKU:

on Monday - B noHeaesbHuK

in September — B ceHTsI6pE

in winter/summer — 3uMoi/ieTom
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apTUKNb

® MeHa COOCTBEHHBIE; TUTYABI, 3BAHUI:
| know Della. 4 3raro Lesnny.
Queen Elizabeth — koponesa Ennzaseta

* Ha3BaHMWSA CTpPaH, YacTel CBeTa, TOPOAOB,
YAWII, TOP, OTAEABHBIX OCTPOBOB, 03€p:

France — ®paHuuns

London - JloHaoH

Oxford Street — Okcpopa-cTput
Africa — Agppuka

Everest — 9BepecTt

Ceylon - LlevinoH

Lake Baikal — o3epo bavikan

VMeeTcs psip YCTOMYUBBIX CAOBOCOYETAHWH,
IA€ AQpPTHUKABb IIepep CYIIeCTBUTEABHBIM He
yHOTpeOAdIeTC s, HallpuMep:

at night — HoublO

at present — B HacTo4dLLee Bpema

at first sight — ¢ nepsoro B3rngga

by train — noespom

by sea — mopem

by air — no Bo3ayxy, BO34YLUHbIM MYTEM
by bicycle — Ha Benocunege

by chance — cnyyanHo

by heart — Han3ycTb
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CyLieCTBUTEeJIbHOoe

by mistake — no owmnbke

day after day — oeHb 3a OHEM

for ages — ueny BEYHOCTb

from morning till night — ¢ yTpa oo Bedepa
in fact — pencrBuTenbHO

in trouble — B 6ene

to go to bed — ngTn cnatb

to go to sea — cTtatb MOpPHAKOM

to take care — 3a60TUTLCA

to take part — npuHMmaTb yd4acTtme

to take place - nmeTb MecTO, NPOUCXOAUTb
N MHOrmne gpyrue.

NB Heawp3sa ynorpebOaaTh 0e3 apTUKASA HC-
YHUCASIEMOE CYIIeCTBUTEABHOE B €AWH-
CTBEHHOM uuCAe: a car, the car (HO HuU-
KOI'AQ IIPOCTO car).

CYLLECTBMUTEJIbHOE THE NOUN

B coBpeMeHHOM aHTAUMNCKOM $3bIKE OTCYT-
CTBYeT rpaMMaTHh4eCcKass KaTeropus popa, 4To
O3HAYaeT, 4TO CYIIeCTBUTEAbHblEe B AQHTAWN-
CKOM $3BIK€ He HUMEIOT POAQ; IIPUCYTCTBYyeT
YUCAO — EeQUHCMBEHHOE W MHOXKeCIBEHHOe,
[IO3TOMY AHTAMWCKHE CylleCTBUTEAbHbIE W3-
MEHAIOTCSA II0 YUCAAM; HWMEIOTCS ABA Iajpe-
Xa — obwull M npumMsKAmMeAbHbL.
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cyuiectTBuTesnibHOe

MHoOXecTBeHHOe YUcJio
The Plural, Plural Forms

MHOXeCTBEeHHOe UUCAO QHTAUUCKUX Cyllle-
CTBUTEABHBIX B OCHOBHOM 0O0pa3yeTcs IIyTEM
npuOaBAEHUS OKOHUAHUS -S (-es):

book (krura) — books (kHuru)
bus (aBT06yc) — buses (aBTObGYCHhI)

=S IIOCAC TAYXUX COTAACHBIX ITPONU3HOCUTCA [s],

IIOCA€ 3BOHKHUX COTAACHBIX ITPOMU3HOCUTCS
[z]:

cats (kowwku) [keets]

dogs (cobaku) [dngz]

-es npownsHocutcs [iz]:

buses (aBTob6yChI) |'basiz]

dresses (ratbs) ['dresiz]

boxes (kopobku) ['boksiz]

Ecam cymiecTBUTEABHOE OKAHUYMBAETCS HA -y C
IIPEALIECTBYIOIIEN COrAACHOU, TO BO MHOXKe-
CTBEHHOM YUCAE OHO MEHdeT Yy Ha i + -es:

factory (3aBoa) — factories (3aBoab)
city (ropoa) — cities (ropoga)
story (pacckas) — stories (pacckasbl)
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CyLieCTBUTEeJIbHOoe

Ecam cylecTBUTeAbHOE OKaHuuMBaeTcsa Ha -f,
-fe, To BO MHOKECTBEHHOM YUCAE OHO MEHSAET
-f, -fe na -v + -es:

half (nosoBuHa) — halves (rnos108uHbI)

knife (Hox) — knives (Hoxu)

wife (xeHa) — wives (kEHbI)
Ho ecTb ncrAroueHUs:

roof (kpbiwa) — roofs (kpbiLm)

proof (gokasaresnbcTBO) — proofs (gokasaresib-
CTBa)

safe (cerigp) — safes (cerigsi)

cliff (ckana) — cliffs (ckasbr)

chief (Ha4asbHuK) — chiefs (HavyabHWKYN)
ChaepyeT 3allOMHUTH CYIIECTBUTEABHBIE C OCO-
ObIMU (popMaMU MHO>KECTBEHHOTO YMCAA:

man (MyXx4uHa) — men (MyX4UHbl)

woman (KeHLUnHa) — women (OKeHLUNHbI)

foot (Hora) — feet (Horu)

tooth (3y6) — teeth (3y6nbi)

goose (rycb) — geese (rycu)

mouse (Mbilb) — mice (MbILn)

child (pebéHok) — children (netn)

0ox (6bIk) — oxen (ObIku)

sheep (oBua) — sheep (oBLbI)

deer (os1eHb) — deer (0/s1€HU)
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cyuiectTBuTesnibHOe

EcTh cCylecTBUTEABHBIE, YIIOTPEOASIIONINECS
TOABKO B €AMHCTBEHHOM YUCAE:

snow (cHer), money (aeHbrn), knowledge (3Ha-
Hue), information (MHpopmauwms), advice (co-
BET), News (HOBOCTb, HOBOCTH).

Mapgexwu cywecTBUTENbHbIX
Noun Cases

B aHrAMHCKOM 43BIKE Yy CYLIeCTBUTEABHBIX
MMeeTCd TOABKO ABa Majpeyka: obwul nagex
(Common Case) u npumstkameabHbll (Posses-
sive Case).

Oomuit mapexx (Common Case) He wuMeer
CIIeIMAAbHBIX ~ OKOHYaHWM, COOTBETCTBYET
CAOBapHOU popme:

teacher (yuurenb), student (cryaeHT), boy
(manb4uk), girl (aeBoyka).

IMpursaxaTteAabHbIN majpex (Possessive Case)
YIOTPEOASIETCS AASI OIPEAEACHUS IIPUHAA-
AEKHOCTU TpeAMeTa, KadecTBa U m. Nn. KO-
MYy-AMOO ¥ OTBEYaeT Ha BOIPOCHL ueu?, uba?,
yné?, upu?
[TputsarkaTeAbHBIN IIapeXk 00pas3yeTcs IIyTEM
IpuOaBAEHUS K CYLIECTBUTEABHOMY B OOIleM
rnapexxe ’s (armocrpod + s):

my father’s book — kHura moero orua

the children’s father — oteu gerei
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